People from former Republics of Yugoslavia have migrated a lot — you can find their minori-
ties in Germany, France, Russia, USA, Argentina, Australia... One particular city holds a large
community of Yugoslavian people — Vienna. In 2020, 5,3% of Vienna’'s population was from
Serbia, 2,1% from Bosnia and 1,5 from Croatia. Of course, you have to take into the conside-
ration people with Austrian citizenship whose country of origin is still one of the former Yu-
goslavian Republics. So let’s back up a bit — there are several reasons why these people mo-
ved — the first wave in 60s and 70s was labour induced. Later, in the 90s, people seeked for
a home while fleeing from a war. In the 2000s, the bad economical situation made people
reach for Vienna once again. A lot of them started their families in Vienna and raised their
children differently.

My study wanted to know — what are their reasons to pass or not to pass their mother
tongue (in future will be called — BCS (stands for Bosnian, Croatian, Serbian) to their child-
ren. 55 people were questioned and their average age is.— men 44, women 45. Their mother
tongue is BCS and they all imigrated as adults.

This first graph shows you their approach to German before moving to Austria. As you can
see, women paid more attention and their answers are more detailed, while men answered
with sufficient or no knowlegde at all. Women show that their interest in language and cul-
ture before moving was higher, indicating that they were more interested in fitting in and
finding their place in a new environment than men. When taking a look at their current
knowledge, we can see that while men are mostly good and really good, 20% of women are
still not fully comfortable with German. This may be due tot he fact that after the migration
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wave in the 90s, during the Yugoslavian
war, men were the ones working, while
most women stayed at home with child-
ren.

1.1. Participant’s knowlegde of German before moving to Austria (men & women)
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1.2. Participant’s knowlegde of German now (men & women)




When taking a look at the language of a partner and ist connection to the parent’s decision
to pass on BCS to their children, people who's partners grew up with German really wanted
their children to learn BCS, while the ones who's partners grew up speaking both German
and another Slavic languages found it relatively important. 94% of people who’s partners
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Now let’s take a look at the relationship between the language a parent spoke to its child
and in what language does the child speak to the parents now. Great majority speaks only
BCS to their kids — 44%, but 62% of children speak more German that BCS to their parents,
although BCS was mostly the only language spoken by their parents at home. 1% of parents

spoke only
U 4% 8% (4 German, and
German both BCS & German, but SO dld their
German more often k|dS but ac-
’

29%(14) 10%) cording to
both BCS & German, both BCS & German, no data' no klds
but BCS more often preferences favorised

German
| e e when it
Other ,
- wasn’t spo-
Which language(s) do participants speak to their children? ken by the

parents at all. A bit more than 4% of parents were favorising German when talking to their
children, and this got me thinking — why? Well, when looking at the data, the main reasons
these people left were war induced. We can then look at this from a perspective of a post-
war trauma — by deciding to favorize German and speak less or no BKS with their children,

people are actively trying to cut all their ties to the past.

| also took a look at how much are the parents bothered when their children make mistakes
in BCS. Of course, the ones who speak German with eachother (not with parents) tend to
make more mistakes and their parents tend to correct them more often — 40% of children
whose parents correct their mistakes very often speak only German with eachothers, while
50% of children whose parents corrected them rearely speak mainly BCS with eachothers.
Only 2% of people said that passing on BCS to their children is not important. Again, those
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When comparing the level of education and the existance of nostalgia, | found that the

more people are educated, the less nostalgic they feel — probably because they moved be-

cause of a good job opportunity and are aware of the current situation in their home-
country. People with
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fit in — 100% of them who only spoke German to their kids are only high school educated,
and 50% of the ones who prefer German over BCS. When taking a look at college/university
educated participants, none of them exclude BCS from the comunication, although we can
see that a large amount of them choose German over BCS in everyday conversation. A lot of
educated people hold a great amount of grieve and anger that, although they spent years
getting educated in their home country, they still had to leave and find a better place to live.
Some of them also found partners whose mother tongue isn’t BCS, so that could be the
reasons for preferring German, although a high amonut also speaks only BCS to their child-
ren as well.
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This next fact was really surprising! Although TV channels in BCS were still watched at home
after moving to Austria, the majority of children from those households speak German with
eachother. This may be due to the fact that no German knowledge was shown by the pa-
rents, therefore, children used it as a secret language in order to talk between eachother.
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port can be sensed in children’s language preference.

This last table shows how religion is connected to the childrens interest in BCS language and
culture. It affects it for certain, but ist not a key. You can see that no children whose parents
are going to church or mosque are not entirely not interested in the culture, while the ones
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their heritage. It is also to be seen that 44% of children who’s parents never go to church
speak only German with eachother. Then again, when looking at the column no. 8, which
stands for really interested, 67% of these children’s parents don’t go to church. So, as | said,
it can make a change but it doesn’t mean it will entirely affect the child’s interest.

My conclusion is that, although people moved due to so many different reasons and most of
them weren’t pretty, the majority of them still brought a little piece of their home with
them and are willing to pass it on. The trauma induced by the war can be a factor that
makes people want to forget their language, but these people are in a minority. When loo-
king at data about their childrens BCS knowlegde, | am not surprised to find that, even they
are interested in the culture and language, some oft hem still identify themselves with Ger-
man more than with BCS, especially when it comes to talking to their siblings.



